
MIC/DTA
Manifesto Internacional de Carga Rodoviária / Declaração de Trânsito Aduaneiro

Manifiesto Internacional de Carga por Carretera / Declaración de Tránsito Aduanero

A autenticidade desde documento pode ser confirmada no endereço https://portalunico.siscomex.gov.br/portal/
1 Nome e endereço do transportador / Nombre y domicilio del porteador

EM & ASOCIADOS DESPACHOS ADUANEROS IMPORT EXPORT SOCIEDAD
AN
RUA JUAN PABLO II, S/N - SAN ALFREDO CIUDAD DEL ESTE - PARAGUAI
Licença complementar: 366123 Vcto.: 02/12/2029

3 Trânsito Aduaneiro / Tránsito Aduanero

Sim
Sí X Não

No

4 BR324701041

26BR670162K
5 Folha / Hoja

1 / 1
6 Data de emissão / Fecha de emisión

20/04/2026

7 Alfândega, cidade e país de partida / Aduana, ciudad y país de partida

BRASIL

2 Cadastro geral de contribuintes / Rol de contribuyente

801007208
8 Cidade e país de destino final / Ciudad y país de destino final

SAN LORENZO
PARAGUAI - 586

9 CAMINHÃO ORIGINAL: Nome e endereço do proprietário
9 CAMIÓN ORIGINAL: Nombre y domicilio del propietario

AYALA SUAREZ SILVINO
ALTO PARANA, ,  , - CIUDAD DEL ESTE - PARAGUAI
Prop. Cavalo: AYALA SUAREZ SILVINO
Frota Cavalo: EM & ASOCIADOS DESPACHOS ADUANEIROS IMPORT
EXPORT S.A

16 CAMINHÃO SUBSTITUTO: Nome e endereço do proprietário
16 CAMIÓN SUBSTITUTO: Nombre y domicilio del propietario

10 Cadastro geral de contribuintes
10 Rol del contribuyente

716017

11 Placa do caminhão
11 Placa del camión

ABO116

17 Cadastro geral de contribuintes
17 Rol del contribuyente

18 Placa do caminhão
18 Placa del camión

12 Marca e número / Marca y número

HYUNDAI
KMFGA17NPLU027057

13 Capacidade de tração (t)
13 Capacidad de arrastre (t)

7,0

17 Marca e número / Marca y número 20 Capacidade de tração (t)
20 Capacidad de arrastre (t)

14 Ano / Año

1988
15 Semi-reboque

Semiremolqu
Reboque
Remolque

Placa

21 Ano / Año 22 Semi-reboque
Semiremolqu

Reboque
Remolque

Placa

23 Nº do conhecimento
23 Nº carta de porte

BR324701113

24 Alfândega de destino / Aduana de destino

ADUANA ANNP - CIUDAD DEL ESTE - 005
33 Remetente / Remitente

WOLF & DATSCH LTDA
AVENIDA BRASIL, 720 SALA  101, CENTRO, FOZ DO IGUACU - PR BRASIL

25 Moeda / Moneda

BRL
26 Origem das mercadorias / Origen de las mercancías

BRASIL - 105
34 Destinatário / Destinatario

PREVENSEG E. A. S
RIO DE LA PLATA ESQ/LAS CARRABELAS N°3005 – VIRGEN DEL ROSARIO SAN
LORENZO - Central - PARAGUAI

27 Valor FOT / Valor FOT

141.361,74

28 Frete / Frete

150,00USD

29 Seguro / Seguro

56,00USD

35 Consignatário / Consignatario

PREVENSEG E. A. S
RIO DE LA PLATA ESQ/LAS CARRABELAS N°3005 – VIRGEN DEL ROSARIO SAN
LORENZO - Central - PARAGUAI801300312

30 Tipo de Volumes
30 Tipo de bultos

VOLUMES - 15

31 Quantidade de volumes
31 Cantidad de bultos

658

32 Peso bruto (kg)
32 Peso bruto (kg)

2.444,401

36 Documentos anexos / Documentos anexos

FATURA COMERCIAL:  004-00238/26, 004-00239/26, 004-00241/26, 004-00242/26.
DUE: 26BR000674481-6

37 Número dos lacres / Números de los precintos

38 Marcas e número dos volumes, descrição das mercadorias / Marcas y números de los bultos, descripción de las mercancías

SEGUN FACTURA COMERCIAL N° 004-00238/26, 004-00239/26, 004-00241/26, 004-00242/26 SON 658  VOLUMES  CONTENIENDO:

EQUIPAMENTOS DE SEGURANÇA.

NCM: 3926.90.90,4203.10.00, 6307.20.00, 8479.89.99, 8308.90.90, 6307.90.90, 6506.10.90, 7308.90.10, 7326.19.00, 8425.39.10.

Declaramos que as informações prestadas neste Documento são a expressão da

verdade, que os dados referentes às mercadorias foram transcritos exatamente

conforme a declaração do remetente, os quais são de sua exclusiva responsabilidade, e

que esta operação obedece ao disposto no Convênio sobre Transporte Internacional

Terrestre dos Países do Cone Sul.

Declaramos que las informaciones prestadas en este Documento son expresión de

verdad, que los datos referentes a las mercancías fueron transcriptos exactamente

conforme a la declaración del remitente, los cuales son de su exclusiva

responsabilidad, y que esta operación obedece a lo dispuesto en el Convenio sobre

Transporte Internacional Terrestre de los Países del Cono Sur.

39 Assinatura e carimbo do transportador / Firma y sello del porteador

Data / Fecha

MATHEUS PEREIRA FLORIANO
CPF: 013.920.249-86

40 Nº DTA, rota e prazo de transporte
40 Nº DTA, ruta y plazo de transporte Manifestado para Despacho
CONDUTOR: JOSE MARIA BAVERA RIVAROLA, 1485899
FOZ DO IGUAÇU - PR - BRASIL X CIUDAD DEL ESTE - PARAGUAY X SAN LORENZO/PY

41 Assinatura e carimbo da Alfândega de Partida / Firma y sello de la Aduana de Partida

Data / Fecha

Local de saída do País: 9503201 - MULTILOG BRASIL S.A



País de partida / País de partida

Observações / Observaciones Certifico que foram verificadas as informações constantes neste Manifesto Internacional de Carga Rodoviária /
Declaração de Trânsito Aduaneiro e na documentação anexa, assim como a integridade dos elementos de
segurança da unidade de transporte identificada neste documento, na saída deste país, e que foi concluída a
operação de trânsito no território nacional.

Certifico que fueron verificadas las informaciones que constan en este Manifiesto Internacional de Carga por Carretera /
Declaración de Tránsito Aduanero y en su documentación anexa, así como la integridad de los elementos de seguridad de
la unidad de transporte identificada en este documento, en la salida de este país, e que fue completada la operación de
tránsito en el territorio nacional.

Assinatura e carimbo da Alfândega de Saída / Firma y sello de la Aduana de Salida

Data / Fecha

País de trânsito / País de tránsito

Rota e prazo de transporte / Ruta y plazo de transporte

Data / Fecha

Observações / Observaciones

Data / Fecha

Certifico que foram verificadas as informações constantes neste Manifesto Internacional de Carga Rodoviária /
Declaração de Trânsito Aduaneiro e na documentação anexa, assim como a integridade dos elementos de
segurança da unidade de transporte identificada neste documento, na entrada neste país.

Certifico que fueron verificadas las informaciones que constan en este Manifiesto Internacional de Carga por Carretera /
Declaración de Tránsito Aduanero y en su documentación anexa, así como la integridad de los elementos de seguridad de
la unidad de transporte identificada en este documento, en la entrada a este país.

Assinatura e carimbo da Alfândega de Entrada / Firma y sello de la Aduana de Entrada

Data / Fecha

Certifico que foram verificadas as informações constantes neste Manifesto Internacional de Carga Rodoviária /
Declaração de Trânsito Aduaneiro e na documentação anexa, assim como a integridade dos elementos de
segurança da unidade de transporte identificada neste documento, na saída deste país, e que foi concluída a
operação de trânsito no território nacional.

Certifico que fueron verificadas las informaciones que constan en este Manifiesto Internacional de Carga por Carretera /
Declaración de Tránsito Aduanero y en su documentación anexa, así como la integridad de los elementos de seguridad de
la unidad de transporte identificada en este documento, en la salida de este país e que fue completada la operación de
tránsito en el territorio nacional.

Assinatura e carimbo da Alfândega de Saída / Firma y sello de la Aduana de Salida

Data / Fecha

País de destino / País de destino

Rota e prazo de transporte / Ruta y plazo de transporte

Data / Fecha

Observações / Observaciones

Data / Fecha

Certifico que foram verificadas as informações constantes neste Manifesto Internacional de Carga Rodoviária /
Declaração de Trânsito Aduaneiro e na documentação anexa, assim como a integridade dos elementos de
segurança da unidade de transporte identificada neste documento, na entrada neste país.

Certifico que fueron verificadas las informaciones que constan en este Manifiesto Internacional de Carga por Carretera /
Declaración de Tránsito Aduanero y en su documentación anexa, así como la integridad de los elementos de seguridad de
la unidad de transporte identificada en este documento, en la entrada a este país.

Assinatura e carimbo da Alfândega de Entrada / Firma y sello de la Aduana de Entrada

Data / Fecha

Certifico que foram verificadas as informações constantes neste Manifesto Internacional de Carga Rodoviária
/Declaração de Trânsito Aduaneiro e na documentação anexa, assim como a integridade dos elementos de
segurança da unidade de transporte identificada neste documento, na chegada no seu destino, e que foi concluída
a operação de trânsito.

Certifico que fueron verificadas las informaciones que constan en este Manifiesto Internacional de Carga por Carretera
/Declaración de Tránsito Aduanero y en su documentación anexa, así como la integridad de los elementos de seguridad de
la unidad de transporte identificada en este documento, en la llegada a su destino, e que fue completada la operación de
tránsito.

Assinatura e carimbo da Alfândega de Destino / Firma y sello de la Aduana de Destino

Data / Fecha


